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Vlastní text (sem prosím napište text posudku, délka textu posudku není omezena): 

Diplomová práce Karla Bílka se zabývá porovnáním metod a systémů překládajících mezi dvěma příbuznými 
slovanskými jazyky, češtinou a ruštinou. Je napsaná anglicky. Skládá se z pěti kapitol, úvodu a závěru a je doplněna 
datovým nosičem. 
 
V první kapitole autor na základě hojně citované literatury čtenáře stručně seznamuje se základními vlastnostmi 
slovanských jazyků. Druhá kapitola obsahuje přehled metod a přístupů použitých při vytváření systémů 
automatického překladu pro konkrétní jazykový pár, který je předmětem této práce, tedy pro češtinu a ruštinu. Třetí 
kapitola potom popisuje data, použitá pro experimenty popsané v kapitole čtvrté. Pátá kapitola potom shrnuje 
výsledky experimentů. 
 
Hlavním cílem práce bylo porovnání metod a systémů pro konkrétní jazykový pár, češtinu a ruštinu. Autorova úloha 
byla ztížena hned několika faktory. Jedním z nich bylo velké rozpětí metod a systémů pro tento jazykový pár, který 
je tradičním objektem experimentů již po téměř 30 let. Toto rozpětí je dáno nejen použitými metodami od klasického 
systému s ručně psanou gramatikou (RUSLAN) přes zjednodušený pravidlový systém Česílko, hybridní systém 
TectoMT až po čistě statistické systémy Bing, Google Translate a Moses, ale i faktorem časovým. Od doby, kdy se 
systém RUSLAN zaměřil na doménu operačních systémů sálových počítačů, prošla slovní zásoba češtiny a zejména 
ruštiny právě v doméně počítačové terminologie značnými změnami. Druhým důležitým faktorem byla autorova 
neznalost cílového jazyka, kterou se bohužel nepodařilo vykompenzovat širším zapojením rodilých mluvčích, jak 
bylo původně v plánu. 
 Autor svou prací prokázal, že je schopen se i v nepříznivých podmínkách zorientovat a dosáhnout 
zajímavých výsledků. Přestože se mu nepodařilo zprovoznit a otestovat některé starší systémy (Česílko, Ruslan), 
pokročil v odhalování příčin tohoto neúspěchu u systému Česílko verze 2.0 mnohem dále než jeho předchůdci. 
Chybějící systémy se autor pokusil úspěšně nahradit, takže v kapitole 5 uvádí výsledky porovnání 6 systémů, 
reprezentujících všechny zmíněné kategorie, s výraznou převahou systémů statistických.  
 V důsledku objektivních potíží se také autor bohužel nemohl zaměřit na hlubší analýzu přístupů a výsledků, 
tento nedostatek ale plně nahradil šíří svého záběru. V souladu se zadáním práce systémy nejen porovnával, ale také 
doplňoval novými moduly (TectoMT) nebo vyvíjel (Moses). V úvodní kapitole a v diskusi o typických chybách, 
produkovaných jednotlivými systémy, se také dokázal dobře vypořádat s lingvistickou stránkou problému Zajímavé 
je také porovnání výsledků na dvou různých typech dat, kde BLEU skóre všech systémů dosahuje mnohem vyšších 
hodnot pro novinová data a nižších pro korpus Intercorp. Autor tento výsledek rozebírá a s jeho vývody lze souhlasit. 
 Ve snaze získat nezávislá hodnocení překladu autor také vyvinul jednoduchou webovou aplikaci 
inspirovanou prostředkem Appraise, kterou nabídl k využití několika rodilým mluvčím. Bohužel, odezva nebyla pro 
účely této práce dostatečná, i když získaná data pomohla identifikovat některé typické chyby jednotlivých systémů.  
 Celkově lze konstatovat, že autor v plné míře splnil zadání diplomové práce. I po formální stránce práce 
splňuje požadavky kladené na diplomovou práci, obsahuje však značné množství překlepů a gramatických chyb. 
 

Doporučení k obhajobě: 
 
Z výše uvedených důvodů práci doporučuji  k obhajobě.  
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Seznam soutěží studentských prací, viz http://www.mff.cuni.cz/studium/bcmgr/prace/ 
 
Pokud jste výše zaškrtli ANO, zdůvodněte prosím svůj návrh, případně uveďte konkrétní soutěž, pro kterou  
je práce vhodná (rámeček lze nechat prázdný, pokud za dostatečné zdůvodnění považujete text posudku): 
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